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közmondás: „lassan járj, tovább érsz", nem 
üres frázis, mely csak arról jó, hogy vele 
port hintsünk embertársaink szemébe, ha
nem valóban tapasztalatokon kijeg. czedett 
életfilozófia, akkor nincs a világon egyén, 
társaság, nincs az emberiségnek osztálya, 
mely czélját hamarább és biztosabban el
érné, mint mi, magyar katholikusok. Mert 
ami a mi higgadtságunkat és megfontolt
ságunkat illeti, büszkék lehetünk önma
gunkra, mert a ködös Anglia legflegmati- 
kusabb szülötte hozzánk képest csak egy 
nyomorult epigon, aki minden egyébre 
méltó, csak arra nem, hogy ezt a s.ép  
földgolyóbist velünk együtt tapossa.

Tündöklő példákkal lehetne ebbeli 
kiválóságunkat bizonyítani, de felesleges 
munka lenne, hisz látjuk mindannyian az 
utolsó tiz év szemeink előtt lefolyt ese
ményeiből.

Mikor a liberalizmus kivetette reánk 
hálóját, 8 ; mi e hálóba belekerültünk, érez
tük, hogy repülnünk kellene, de nem vol
tak szárnyaink. Nem jöttünk zavarba, rak
tunk fel magunknak szárnyakat, de hogy 
jó tartósak legyenek —  ólomból. Verdes- 
tük és verdessük a levegőt s csak azon 
csodálkozunk, hogy minden iparkodásunk 
daczára sem jutunk egy lépéssel sem előbbre.
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Az anyóka, aki misére valót hoz.
Irta: Jtarváth Lipót.

— Hát kérem szívesen, nem tetszik engem 
ismerni plébános leikiaiyámnak ? . . .

— fcedves asszonynéném, tudja, hogy nem
régiben kerültem ide a faluba, hát nem ismerem 
még a híveimet.

— De hát kérem szívesen, nem tetszik em
lékezni — kisasszonyi búcsúkor — mikor leg
először tetszett gyóntatni, én épen ötödiknek 
gyóntam plébános lelkiatyámnak.

— Gyóntatáskor nem szokta megtudni a 
pap ki gyónik, hanem, hogy mit gyónik.

— Hát kérem szívesen, a harangozó nem 
mondta meg, ki hozta múlt vasárnap a Szűz 
Máriához azt a szép viaszgyertyát?

— Mondta biz az, hogy egy derék özvegy
asszony ajándékozott a Szűz Mária szobra elé 
egy szép viasztyertyát, meg is mondtam neki, 
hogy köszönje meg szépen az Ur Jézns nevében.

— Hát mikor először lépett plébános lelki- 
atyám az Isten házába minálunk, csak jnt eszébe, 
az egész falu népe között ki csókolt legelőször 
kezet plébános lelkiatyámnak — mire oly édes

Érdemes lepne e tárgygyal bővebben 
foglalkozni, nieghányni-vetni több oldal
ról, hogy egészen világosan lássunk e te
kintetben is, hogy nyomorúságos helyze
tünk javítására végre valahára tegyünk 
valamit; de terünk nem engedi, mert a 
mindennapi élet és körülmények egész 
nyomasztó súlyúkkal sokkal jobban nehe
zednek yánk, sokkal jobban sürgetnek, 
semhogy tisztán elméleti fejtegetésekre, 
akár időnk, akár kedvünk lenne.

Első és fegfőbb életszükségletünkről, 
hogy úgy mondjuk: létünk egyik alapfel
tételén51, a stékesfejérvári katholikus hátról 
akarunk szólani. Olvasóink jó részét meg
fogja lepni e fontos és erőnket, tehetsé
günket, még egészen ki nem hamvadt 
agilitásunk minden nemes buzgalmát igénylő 
dolog fejtegetése most a pihenés, az üdülés 
napjai kezdetén.

Megvalljuk, magunk is találtunk volna 
alkalmasabb időt e fontos thema feszege- 
tésére, azaz aludtunk volna még tovább is 
nyugodtan a kényelmes biztatással, hogy 
„ráérünk arra még" ; ha a székestejérvári 
egyházmegyei r. ' Sít eh. tanító-egyesület 
múlt hó 27-én megtartott közgyűlése fel 
nem ver bennünket nyugalmas álmunkból, 
s meg nem mutatja egész sivárságában 
nyomorúságunkat.

Mi is történt akkor? Az egyesületnek 
nem lévén saját helyisége, mások vendég-

szavu hangon, mintha szt Nepomucénus János 
szólt volna hozzám, úgy kérdezte tőlem: hogy 
hívják asszonynéném?

— Igen, igen, özvegy Kerekes Ágnesnek 
mondotta magát?

— Nohát épen én vagyok, özvegy Kerekes 
Ágnes, — hej huszonhét év és három hónap 
óta eszem már az özvegyi kenyeret.

Erre aztán feltartóztathatlan szóáradatban 
következett egy igen-igen számos tagú család 
életfolyamának elsorolása.

Milyen keserves napokat élt át 27 éven 
a boldogulttal, a ki olyan áldott ember volt, 
hogy még a templomba is öt eresztette előre 
s mikor összekerültek a szentemmel, csak akkor 
verte meg, mikor nem csinált neki krumplis 
gombóczot; az pedig nem ritkán esett meg, 
mivelhogy szegényen kerültek össze és sokszor 
nem került egy kis lisztre se.

— De hát meggyarapodtunk aztán, — 
mert hej! én is, meg az emberem is el nem 
mulasztottunk volna egy fiastehénért sem soha 
egy vasárnapi szt. misét; — meg is áldott a 
jó Isten.

Most jött aztán az öregek (szülei) halála, 
az örökösödési perpatvar az atyafiakkal, azok 
álnokságai és az igazság győzelme, gyarapo
dásuk ezerféle ága-boga; hány libát, ruczát, 
vittek a vásárra s a meder mindig szélesebb

szeretetéből élvezett lokalitásokban szokta 
megtartani közgyűléseit. A véletlen ez év
ben úgy kozta magával, hogy a megye
ház tanácskozó termében közgyűlés volt; 
s igy az egyesület a városházán tartotta 
volna gyűlését, ha ott meg véletlenül épen 
azon napon utóállitás nincs.

A belvárosi kath. kör termeibe (?) vo
nult tehát a kath. egyház és haza buzgó 
munkásainak egybegyült serege, hogy ott 
hallgassa végig nagyérdemű elnökének 
fenkölt szavait a szűk fojtott levegővel 
telt harmadfél szobában. Az elnök meg
nyitó beszéde után jött a boldogító hir, 
hogy a városházán az utóállitást befejezték, 
mire a derék testület lelkesedve hurczol- 
kodott át ülés közben a városház nagy
termébe a katholiczizmus nagyobb dicső
ségére.

Komolyan kérdezzük: utalva va
gyunk-e e lealázó viselkedésre ? Nincs annyi 
erő, annyi ambiczió Fejérmegye k a t o 
likusaiban, hogy e szégyenletes állapotot 
megszüntesse? Öt évvel ezelőtt, mintegy 
varázsütésre született meg az öt kath. kör 
Székesfejérvárott s azóta lelkesedéssel, ki
tartással, 8 tegyük hozzá —  élénk érdek
lődéstől kisérve, szép eredménynyel mű
ködik a kath. öntudat felkeltése, a kath. 
összetartás érzetének ápolása érdekében.

Idő múltával tűnni kezd a vastag elő
ítéletet, mely a kath. társadalmi élet eme

lett, a mint a gyerekek születése, jelessége, 
vagy vásottsága, egyesek elhalálozása, mások 
házassága jött sorra, — mig végre soká, na
gyon soká, a legkisebb unokájának fogzása és 
egyéb egészségi változásaival teljesen himeritve 
látszott a családfa minden éga-bogának lehá- 
mozása.

Csak látszott, — mert csak most követ
kezett tulajdonképpen ö maga.

Következett elmondása annak, hánybodaiki 
búcsún vett részt. Most már öregszik, — de 
azért legalább egy évben egyszer elmegy, 
kisasszonykor. Aztán hányszor mondja el na
ponkint az olvasót, hány szebbnél-szebb olva
sója van s mindegyiket hol, kitől, minő körül
mények között vette.

— Ezt ni (egy rettentő nagyszemü olvasót 
nyom a markomba) egy öreg remete hozta 
egyenesen Jeruzsálemből, úgy vettem meg tőle 
három húszasért. Ezt meg — úgy tessék meg
nézni — hogy egyenesen Rómából hozta nekem 
a boldogult plébános lelkiatyám, mikor ott 
járt a pápa ő  Szentsége jubileumán. O igen, 
az áldott, drága, jóságos, boldognit plébános 
lelkiatyám! . . .

És csak úgy hallottak bőséges könnyei, 
csak úgy csnklott a zokogástól.

Hányszor hitte őt be a boldognit jó öreg
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gdczpontjai, a barátságos együttlét e min
den becsületes ember számára nyitott ke
délyes otthonaiban mindmegannyi államfel
forgató „büntanyát" látott. Ha figyelmes 
körültekintésünk és tapasztalatunk nem csal, 
kevésbbé független állású kath. emberek 
rovására sem Íródik többé bűn gyanánt a 
njog törvény és igazság" érájában, ha tag
jai lesznek e köröknek, hol egyedül a szép, 
a nemes és hasznos nyer barátságos haj 
lékot.

Ennek tudható be, hogy a szépen 
virágzó ifjú intézmény barátai, tagjai egyre 
szaporodnak, s elérkezett az idő, midőn 
vagy clöirjuk a kör tagjainak, mely napo
kon jelenhetnek meg váltakozva a kör 
helyiségeiben, vagy meg kell kétszereznünk, 
háromszoroznunk a helyiségért fizetendő 
összeget. Két éve megindult a mozgalom 
a házépítés érdekében s azóta alszik az 
ügy, épen mint a Patóéknál.

Az egész város legelőkelőbb körei ré
széről a legnagyobb érdeklődéssel kisért 
és látogatott felolvasások idegen helyiség
ben, a főgyumasinm dísztermében tartatnak. 
Hát hiszen egyenlőre helyes ez igy, a kör 
nagy hálára van lekötelezve az intézet 
nagyérdemű igazgatójának figyelmes ven
dég szereteteért, de ennek igénybe vétele 
csak ideiglenes lehet, ezt diktálja az önér
zet és az illendőség.

Nem akarunk iudiskrétek lenni azál
tal, hogy a házépítő bizottság rendelkezé
sére álló „nervus rerumot" itt szellőztessük; 
csak azt mondjuk: egy kis jó akarat, egy 
kis lelkesedés az ügy iránt, kevesebb fontol
gatás és több vállalkozó szellem — és az egy
házmegyének harmadfclszázezer katkolikusa
székhelyén fényes otthont nyer, s nem ismét
lődnek a múlt keddi jelenetek Szent István 
városában.

Még egy körülmény indított bennün
ket e sorok mostani megírására. Egy tud
juk az ország, megyés Püspökünk védnök

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

sége alatt álló, kath. legényegyletei jövő 
hó végén városunkban tartják országos 
nagygyűlésüket Vendédegeink egész nudi- 
tásában fogják látni a szent királyok sírjai 
felett járó katholikusok nagy nyomorúságát.

Tudjuk, hogy akkorra nem épithetünk 
palotát, de annyit megtehetünk, hogy kö
rünkben időző vendégeinket végigvezetve 
városunk utczáin, megállhassunk egy helyen, 
melyre mutatva elmondhatjuk: „itt épül fel 
Szent István koronázásának s a magyar katho- 
liczizmusnak 900 éves jubileumára a mi haj
lékunk. “

— Hódit a néppárt. Pestmegvéböl az idén 
már a harmadik néppárti gyűlés meghívóját 
vettük. A fényesen sikerült solymári és sorok
sári gyűlések hatása alatt legújabban Vörösvár 
polgársága kért gyűlést, mely holnap vasárnap 
délután fog megtartatni a község főterén, a kö
vetkező tárgysorozattal: 1. Elnöki megnyitó. 
Tartja: Zichy János gr. országgy. képviselő. 
2. A néppárt feladata. Tartja: Meszlény Pál, 
országgy. képviselő. 3. A keresztény társadalom
ról. Tarja ugornyai dr. Iiobitsek Ferencz pápai 
kamarás. 4. A keresztény sajtóról. Tartja: Bónitz 
Ferencz, lapszerkesztő. 5. Elnöki zárszó.

Az érettségiről.
Nem nevelünk szakembereket, hanem 

általános műveltségű és tudományu em
bereket, pedig nem az utóbbiak lendítettek, 
lendítenek művelődésen — tudományon. 
Tizenkét esztendeig, közösen tanul az ügy
véd, az orvos, a mérnök, a pap, a tanár 
és csak négy évet szentel mindegyik a 
saját hivatásának, életpályájának. Ilyen a 
tanitási, ilyen a vizsgálási rendszerünk. 
Az érettségin is a tanulónak minden tan
tárgyból legalább eleget kell tudnia; a 
számtani középarányost vesszük a sok és 
a kevés között, holott jobb volna, ha az 
életbe kilépő ifjú egy tantárgyból sokat, a
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többibő pedig akármi keveset tudna Az 
ily tanulókból válnak derék hivatalnokok.

Általános képzettséget állapit meg az 
érettségi, aminek volna értelme akkor, ha 
a tanulás ezzel befejezést nyerne és ha az 
érettségi bizonyítvány csak belépti jegyül 
szolgálna a felsőbb társadalmi körökbe; 
de amennyiben tényleg a tovább-képzés- 
nek, a felsőbb oktatásnak alapja az érett
ségi bizonyítvány, annyiban hibásan fogjuk 
fel az érettségi vizsgát. Az érettségi bizo- 
nyitvány valójában útlevél az ország fő- 
hivatalaiba. Az érettek kisebb-nagyobb 
hatáskörrel biró vezéreik, uraik lesznek 
polgártársaiknak. Az egyéni természet, 
hajlam, képesség az egyiket az egyik, a 
másikat a másik pályára teszi alkalmassá. 
Ezt a rátermettséget az érettségi bizonyít
ványra rá kellene vezetni. Az egyik élet
pálya nem anyira éles észt, m iit inkább 
pontosságot, szorgalmat, lelkiismeretességet 
kíván; erre a pályára esetleg nem való 
a jelesen érett ifjú sem; ö-a  vele szüle
tett nyilteszüséggel, könnyű fölfogással 
jeles osztályzatra tehet szert minden meg
erőltetés nélkül, talán lustasága, hanyag
sága mellett is. Gyenge tanuló e pályán 
előnyben van a jeles fölött, ha több benne 
a türelem, kitartás, kevesebb beune a ké
nyelemszeretet. Más pályán csak tudo
mánynyal lehet helyt állani, éles észszel 
boldogulni: e pályán mit keres az oly ifjú, 
aki egy tantárgyból sem tudott a közép
szerűségen felülemelkedni ? A harmadik 
pályán a megjelenés, modor, ügyesség a 
keresett tulajdonságok, oly tulajdon
ságok, melyeknek a középiskolai tananyag
hoz semmi közük.

Akinek pedig mi a kezébe nyomjuk 
az érettségi bizonyítványt, azt képesnek, 
alkalmasnak jelentjük ki minden pályára 
— kivétel nélkü l; hivatottnak oly pályára 
is, melyre ha lép az ifjú, romlására lesz 
embertársainak és boldogtalanná, szeren-

szobájába és órahoszzat elbeszélgettek együtt; 
adott neki gvomorerösitö esüppeket.

De hát végre nem akartam egész délelöt- 
tömet a látogatásnak szánni, illendően áldván 
a jó öreg plébánost, megpróbáltam megakasz
tani az öreg anyókának még mindig ijesztő 
mértékben kísértő áldás tengeráradat]'át.

— Mát most én hozzám mi jó hozta édes 
asszonynéném ?

Es úgy látszik sikerült.
Három misére valót hoztam, kérem szí

vesen, plébános lelkiatyámnak.
Hála Istennek! Ezeket most beírom, meg

mondom mikor lesznek, tovább csak nincs ?
Keservesen csalódtam.
— Hát úgy történt az kérem szívesen, 

hogy a múltkor, épen harmadszori libatépés 
után, — mert tudja plébános lelkiatyám, én a 
a legszebb libákat nevelem a faluban . . . (kö
vetkezett a libák életrajza, a szomszédasszony 
kaján eselszövónyei, mikkel a libák számát 
apasztani az Istentől nem fél.) Hát hogy össze 
>ie gyűljön a sok toll, mert hát gyengék a 
szemeim már s lassan megy a fusztás, mondok, 
megkezdem lassan a losztást, ámbátor hogy 
most nincs itt az ideje, a szent advent böjtje. 
Nem volt senki a szobában csak éppen a Julis, 
— tetszik tudni, a második unokám, — de azt 
nem eresztem a toliba, inért még kicsi, oszt’ 
fosztás közt ott hagyja a toklyászát; -  Hát 
csak ott szunyókált a lábamnál, a mint a Bőd- 
riVal játszvást elaludt; — Hát a mint úgy 
magamba fosztogatok, s a petroleumos lámpa 
pislákolt sötéten, mert elfelejtettem előtte való 
nap hozni a zsidótól, én is bizony el-elbólint- 
gattam, — hát a mint egy kicsit hoszasabban 
találok elbóbiskolni — Jézus segíts! — Kit

látok magam előtt, mint a lelkem uramat! 
Eleven olyan volt, mint mikor kitér tettük 
akkoriban az első házban, még a szemei is 
azonmód nyitva, a mint nyitva hagyta a része
ges Panni, kit utolsó éjszaka virrasztani tettem 
melléje, hogy véletlenül e 1 ne aludjon örökre 
nélkülem a lelkem. Igen, Úgy látom, a minthogy 
most a plébános lelkiatyámat látom. Félni, 
igaz, hogy féltem tőle egy kicsit, mert hát 
tetszik tudni, kegyetlen nagy természetű ember 
volt életében, — ámbár hogy nagy szt. temp
lomos, — s életében is tartottam tőle egy ki
csit, a lelkemtöl: — de hát azért meg nem 
ijedtem. Hát kérem szívesen, nem nem szól egy 
szót sem, csak lassan kezdte huzogálni a tollat 
a kezem alatt, csak egyre huzgálta . . Ó kérem 
szívesen plébános lelkiatyám, én tudom, miért 
huzgálta; mindjárt tudtam, a hogy felébredtem. 
Azaz hogy mit beszélek! — Hisz tulajdon sze
meiméi láttam, amint hogy most a plébános 
lelkiatyámat látom, nem is aludtam én, ha egy 
kicsit bóbiskoltam is. Hát azért hoztam kérem 
az első misére valót. Tessék az elsőt az ö lelki 
nyugalmáért elmondani; mert tudom én azért 
húzta kezem alól a tollat a. lelkem, mért most 
ott lenn nincs neki nyugodalma.

Beírtam az első misét Kerekes András 
uram lelki nyugalmáért. Hiszen akárhogy is, 
szép dolog halottainbról megemlékezni. Hanem 
azért mégis megmondtam neki, hogy ne adjon 
az álmokra sokat (hogy semmit, annak még nem 
érkezett el az ideje); saját szive sugallatából, 
elhunyt férje iránti kegyeletből, lelke üdvös
ségére csak mondasson ezután is szent misét.

De vigyázzon, ne vacsorázzon este sokat 
öregnek hamar megárt, megterheli a gyomrát 
a vacsora, attól vannak a nyugtalan álmok.

Nagyott nézett rám s nem épen barát
ságosan.

Menjünk tovább.
— Hát a másik kiért legyen?
— Hát kérem szívesen, a múlt héten hogy 

a vásárra vittem a malaczaimat, — mindig mon
dom, hogy Krisztus tagadás pénteken vásárt 
tartani, — De hát az emberek garasért is, nem
csak mint hajdanta Judás, 30 ezüst pénzért, el
adják a Krisztust (értekezés a világ erkölcsi 
sülyedéséröl az uj időben, régen nem igy volt 
ám, stb.); a mint Fazekas Pálné komasszony- 
nyal rendesen ballagunk az utón, hát egyszerre 
kérem szívesen, egy nagy fekete kandúr sza
ladt keresztül az utón, rám meresztve a két 
szemét, mintha egyenesen a pokolból nézne 
rám az eleven Luczifer. Abban az állapotban, 
ha nem is az eleven ördög, de az már bizo
nyos, hogy a Pocsék Sára volt, tetszik 
tudni az a faluvégi boszorkány, a ki már két
szer megrontotta a tehenem tejét s azóta, ha 
koldulni jön hozzám, soha sem adok neki. — 
Isten bocsássa — inkább a Kósza Jutkának, 
annak a boldogtalan félkegyelműnek adok dup
lán. — Olyan igaz, mint hogy itt vagyok, 
hogy abban a fekéte' kandúrban a Pocsék Sára 
két szemé vert meg. Fáj is azóta a derekam 
minden reggeli, öt órában; pontosan abban a 
perezben, mikor az a csúnya fekete állat rám 
meresztette a szemét.

— Hát édes asszonynéném, majd a testi 
egészségéért írjuk be ezt a másik misét.

— Igen, igen, szemverés ellen, mert csak 
ettől fáj mindennap a derekam.

— Nincs szemverés, édes lelkem, attól 
sohase fájni meg senkinek se a feje, se á de-
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esetlenné teszi önmagát, — amit a tanárok 
előre meg tudtak volna jövendölni Falb 
jóstudománya nélkül i s ; csakhogy a mai 
rendszer mellett nekik az életpálya válasz
tásánál semmi befolyásuk nincsen. Ne tes
sék közbevágni, hogy hiszen addig, mig 
az ifjú. a tanár keze alatt van, ez adhat 
neki oly irányt, mely hatásában fönmarad 
niég az érettségi után is. A  tapasztalat 
nem amellett szól-e, hogy a legtöbb eset
ben a szülő választ pályát a gyermekének 
— gyermeke nélkül, —  hogy a szülő a 
saját akaratát szuggerálja szive magzatá
nak ? A veszedelem abban rejlik, hogy 
ezt éppen az a szülő teszi, aki nem bir 
érzékkel az illető életpálya követelményei, 
hanem annál inkább az azzal kapcsolatos 
tekintély, jövedelem iránt Pedig nem 
volna-e hivatottabb a tanár annak a meg
ítélésére, hogy milyen pályára való az 
érett ifjú, —- a tanár, aki ötször oly hosz- 
szu ideig és elfogulatlanabbul tanulmá
nyozza a gyermek természetét, mint a 
szülő.

Amint bizonyos előtanulmányokhoz 
köti az állam a hivatalokat, az állásokat, 
éppen úgy arra való természetet is kíván
hatna a hivatalnokoktól. íg y  tesz az egy
ház, mely nem a hittanból nyert osztály
zatot veszi zsinórmértékül arra nézve, hogy 
a folyamodót folvegye-e papjai sorába. 
De ha az állam a tanári kar ebbeli véle
ményének nem is adna kötelező erőt, mégis 
volna neki jótékony hatása; az okos szülő 
magáévá tenné; a kevésbé okosra is be
folyást gyakorolna s a tanári kar meg az 
ifjú egybehangzó akarata megtörné a szülő 
szándékát. Dr.Patássy.

„Leben und leben lassen/ 1
Az emberiség története minden borszaká

nak megvan a maga jellemző mottója, mely 
mint parányi tükör hűen visszaadja ama kor

reka, hanem bizonyosan megnyomta valami a 
derekát, attól fáj.

Gyanúsan, nem minden bosszúság nélkül 
nézett rám, rázogatta a fejét, mintha azt mon
daná: Tán bizony nem is hiszi a szemverést, 
hogy az egészségemre akarja beírni a szent
misét'}

Tudtam, hogy egyelőre hiába disputái ok, 
majd lusssan, módjával kiirtjuk ezt a ki
növést is.

— Hát a harmadik mise kiért legyen ? 
kérdém most már türelmetlenül.

Szinte kedvetlenül s meglehetős száraz 
rövidséggel, (no a mennyiben ez már tőle telt'í 
elmondiu, hogy a múlt héten a tehén megrugta 
a (milyen Szép!) üa^öborját. A javasasszony 
már harmadszor volt ráolvasni, mindent ki
próbált már, de a borjú, a drága, csak egyre 
sínylődik s nem akar szopni; pedig szörnyen 
szerette volna fölnevelni a Julis részére, ha 
férjhez megy majd. Nem is hiszi, hogy a 
rúgástól van baja, hanem ez is valami ördögi 
praktika, vagy ha ez nem, legalább a szom
szédasszony átkának a következménye, ki a 
múltkoriban, mikor a libán összevesztek azt 
kiabálta át a kerítésen, hogy sohase neveljem 
fel a legdrágább jószágomat. Egyszóval a har
madik szentmisét a szent Yendelinus tisztele
tére mondjam el, hogy gyógyítsa meg hát az, 
— ha már semmiféle tudomány és művészet 
nem segít, — a beteg borjut.

Én elmondtam, hogy jól van, hát kiszen 
tisztelni kell a szent Vendelint. Ő a mezőgaz
dák védő szentje és a házi állatok is az ö 
hatalma alatt állanak. El is mondom szent 
Vendel tiszteletére a szent műét. De azért 
mégis jó lesz ám a lódoktort elhívni a beteg

nemzedékének gondolkodását, lelki világát. Ko
runk jelszava: leien und lében lassen. A búcsúzó 
XlX-ik század második felének irányeszméje, 
az elkereszténytelenedéa, az istentélenség kor
szakának megújító vezényszava. Kétértelmű és 
határozatlan kifejezés, oráknlumszerü tétel, 
melyet kiki szája ize szerint magyarázhat. A 
nlassen“ kifejezi ugyan a müveltető alakot is, 
de egyúttal a pöffeszkedö gőgnek netovábbját. 
Érthetem ugyanis: „élni és éltetni“, — és „élni 
és élni hagyni vagy engedni" t. i. felebarátunkat.

Olyan vezérelv ez, hogy minden időben 
megvolt, csakhogy különféle ágyakból az em
beriség történetének folyamán többször újra 
meS uj ra született. A szeretet megzatja, mely 
azonban sokféle nevelésen ment keresztül, s 
ezek szerint időszakonként módosult. A terem- 
tönktől belénk ojtott kiirthatatlan természeti 
tulajdonság, mely megnyilvánulásaiban majd 
dicsfény között mint erény, majd meg utála
tos sorzalakban mint bűn jelentkezik.

A XVIII-ik szárad borzalmas zavarodásai 
között létre jö tt egy korcsszülött eszme mely 
még a mai nap is az értelmetlen tömeg bál
ványa, s ennek szarvaiból pattant ki, mint Ju 
piter fejéből egy sereg apró istenke, korunk 
vezér eszméje. Ez a maga is korcsszülött apa 
a forradalom, a felforgatás jelszava: egalité, 
1 ib érté, fraterinté. Mind a bárom merő abszur
dum, együtt véve pláne az, éppúgy mint külön- 
külön. mert úr és szolga, parancsoló és enge
delmeskedő, fellebb való és alárendelt, minden 
időben volt és- leszen, ezt a teremtménynek a 
Teremtötöl függő örök viszonya hozza magával. 
Az egyének között, sőt egész társadalmi kasz
tokban lehet változás; felülkerekedhetik az, aki 
még előbb a porban fetrengett; úrrá lehet a 
szolga; parancsolhat ma az, aki tegnap még az 
engedelmességnél egyebet nem ism ert: de tel
jes egyenlőség — egalité, liberté, fraternité, — 
soha! Ez a forradalom piszkos ágyából szüle
tett utópia. Csalétek azok által elszórva, kik a 
felszínen úsznak, hogy az őket hordozó töme
get megszéditsék, s velők — mint orvhalász

borjúhoz. Érti ám az a mesterségét és bizony 
meglehet, hogy lábra állítja a beteg borjut, a 
Julis jövendő hozományát.

Most már felállt, a szája idegesen reszke
tett s szájszélei rángatózásaiból láttam, hogy 
lelke mélyéből fel vannak háborodva; -  szólni 
akár, de láttam, hogy nem mer; — hiszen akor 
nem jöhetne minden vasárnap a paróchiára, 
nem hozhatna misére valót elkellene vinni a 
szomszéd paróchiára az pedig messze van. 
Csak mormogott valamit arról, hogy mily nagy 
szent doktora a marháknak szent Vendeiinus 
és hogy az ö baján még mindig segített.

No most előadta mind a három miséjét, 
most bizonyosan búcsúzik.

Egy darabig úgy is tett, összeszedte ol
vasóját, zsebkendőjét, szentelt vizes-üvegjét, 
miket beléptekor maga elé rakott ölébe — 
minden vasárnap friss szentelt vizet visz a 
templomból — s indulni készült.

De mintha valami nagyon fontos jutott 
volna még az eszébe. Hirtelen elővette a zseb
kendőjét és még 50 krt hámozott ki belől.

Utolsó kísérlet. No ha ez sem hat, akkor 
ez nagyon rossz pap, vagy — Uram bocsá' — 
talán nem is pap.

_ Még egy misét tízetek !
— Hát az kiért legyen V
— A múlt szombaton — kezdte jünnepé-

lyesen — lefekszem az ágyba,, eloltom a lám
pást _ igán, bizonyosan tudom eloltottam, el
mondom a fél olvasót, hát egyszerre — Jézus 
ne hagyj el! — fényes világosság lesz a szo
bámban, oly fényes, hogy világos nappal se 
különb — és a szegletben éppen a lábamnál, 
kit látok ? — hát a boldogságos Szűz Máriát 
a kisded Jézussal a karján. De mindabettö sirt,
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az elhódított halakkal — annál könnyebben 
elbánhassanak. Avagy ki bizonyítja he, hogy 
az a vízcsepp, mely most a tenger felszínén 
úszó büszke hajót segíti emelni, előbb nem a 
meder fenekén heverő nyálkás kagylókat höm- 
pölygette.

Ez a divatos és már-már általánosan köz- 
használatba vett társadalmi életmottó elferdítése 
kificzamitása amaz örökigazságu tételnek: élni 
egymásért, egymás által „Leien und leien lassenu 
helyett „leien um leben lassen.u

Nem egyetlen eset az emberiség történe
tében, hogy ezen isteni irány tévutakra terel- 
tetett, sőt a kereszténység előtti időkben lidérc- 
fényként bolyongott, mint csak a tökéleteseb
bek által sejtett, de valójában fel nem ismert 
igazság. Felső világosságnak, egy Isten Fiának 
kellett közénk jönni, hogy a labyrintból ki
vezessen bennünket. Krisztus szenvedése, a vér
tanuk legiónyi hadának kiontott vére ezen 
örökigazságu feladatnak is fényes bizonysága. 
Több mint bárom század kellett hozzá, hogy 
az emberiségnek egy kicsiny töredéke felismerje 
ezen isteni elvet, mely megalapitá a lehető 
földi boldogságot azért, hogy a másikat, az 
örökösét, ez utón nyugodtan munká hassuk. Az
után sok század tellett el hullámzásban, melyek
nek tajtékjai a sziklákra épített várat folyton 
nyaldosták, néha döngették is, de ártani nem 
tudtak. A XVIII-ik század aztán látva, hogy 
a nyilt ellenség támadása mitsem árt az épület
nek, patkányokat, vakondokokat és kukaczokat 
hozott ellene, hogy aláássák a sziklavárt. Ezek 
aztán a fölséges és szent tant meghamisították 
és igy jö tt létre korunk nyaktekert jelszava: 
leben und leben lassen!

De nézzük, miként értelmezi korunk ezen 
elferdített igazságot a valódival szemben.

A keresztény erkölcstan azt mondja: sze
ressed a te Uradat Istenedet mindenekfölött, és 
szeressed felebarátodat úgy mint magadat. Ezek 
szerint élni annyit tesz, mint ezen kinyilatkoz
tatott igazságok határai között testünk fentar- 
tásáról gondoskodni, annélkül azonban hogy a

oly keservesen zokogott, hogy a szivem majd 
szét hasadt, és úgy elkezdtem zokogni én is, 
hogy a párnáim még reggel is vizesek voltak. 
Egy darabig csak néztem a sírását és sírtam 
magam is. Egyszerre aztán foitfei jöttek és a 
kis Jézuska főlém hajolt és a két kis kezével 
elkezdte nyomkodni a szivemet és nyomta, de 
oly erősen, mintha egy kősziklát hengeritett 
volna rá, úgy hogy kifogyott a lélebzetem és 
felsiboltattam: Jézus Mária! — mire egyszerre 
sötét lett ujra és nem láttam semmit. Pedig 
ébren voltam, olyan ébren, mint a milyen ébren 
most itt lát plébános ielkiatyám maga előtt. 
Azért hoztam hát egy misét a Szűz Mária 
tiszteletére. De arra kérem szívesen, szombaton 
mondja el és majd akkor a mise után eljövök, 
mert bizonyosan megjelenti a mise alatt a 
plébános lelki&tyámnak a Szűz Mária, hogy 
mit akart tőlem akkor éjszaka s majd meg
mondja nekem.

— Édes lelkem — mondám — hát a misét 
el fogom mondani, mert a szent Szüzet tisztelni 
mindig nagyon érdemes dolog; de látja édes 
lelkem, maga nem is sejti, milyen bűnös kevély
ség azt hinni az embernek, hogy a szent Szűz 
ok nélkül, a kedvéért az Ur Jézussal ölében 
az égből a földre száll! — Ezt a kevély gon
dolatot verje ki a fejéből. Ne vacsoráljon sokat, 
akkor nem fog soha nyomást érezni a  szivén.

De már erre löipattant ülőhelyéből, na
gyon de nagyon furcsán nezett rám ; kezet se 
csókolt, mint mikor bejött. Egy rövid „Dicsér- 
tessék“-kel elsietett.

No ebben a peresben a plébániám egy 
csomó misére valóval csökkent, — az már 
bizonyos.
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maga után; és emellett nem szabad elfeledkez
nünk lelkűnkről sem.

Ezzel állítja szembe materiális korunk, 
hogy: leien und leien lassen\ vagyis elvezni 
mindazt, amit az élet nyújt akár a csőm őrlésig, 
bármi utón módon jutunk is hozzá, de mégis a 
piszkos morzsalékot se tiporjuk el, hagyjuk 
felkapkodni azoknak, akik még éhesek; és lel
kűnkről, isteni származásunk ezen bizonyságá
ról, mely a többi teremtmény fölé helyez és 
Istenhez emel bennünket, — — -- eh, hisz’ ez 
nincs! hát hol van? Mit törődjünk vele, ha 
nem is látjuk!

És nem ezen kificzamodott igazságot lát
juk-e vöröstonálként végighúzódni korunk tá r
sadalmának életén az éhenkórász lazzarónitól, 
ki az utcza porában a bűzös szesztől ittasan 
hever, a társadalom valamennyi rétegén ke
resztül fel a gondtalanságát illatos pezsgőbe 
fullasztó nagy űrig. Leben und leben lassen 1 
Élvezni mindent, ami élvezetet nyújt; nem 
törődni senkivel és semmivel! gondoljon kiki 
önmagával s iparkodjék megközeliteni, sőt ha 
teheti, lerántani azt, a ki fölötte az élvezetek 
árjában úszkál. A „hogyan“ nem jön tekintetbe. 
Csalás, becstelenség, ármánykodás, ha kell 
méreg vagy gyilok: mindegy, csak czélhoz 
vezessen. A czél szentesíti az eszközt. A fő 
dolog, hogy ki ne tudódjék. De még ez sem 
mindig baj, mert az előrelátó, raftinált ész 
azok számára gondoskodott asylumokról, a hol 
a hasonszőrűek bűzött elkeveredhetnek, sőt 
itthonn feLült talentumukat értékesítvén, to
vább folytathatják élvhajhászataikat.

Minden bomlás, erjedés rendesen utálatos
ságokat vet felszínre, melyek rövidebb-hosszabb 
idő alatt tisztulnak és adnak helyet egy újabb, 
szebb, s talán tökéletesebb képződménynek. A 
társadalom is alá van vetve e processusnak, s 
mikor ilyen förtelmek kerülnek felszínre, ez 
az egésznek zavarodottságára mutat, ami pedig 
bomlásra, erjedésre enged következtetni.

Ha figyelemmel nézzük az emberiség tör
ténelmét, minden társadalmi bomlásnak okát a 
vallástól való elfordulásban találjuk. Hogy 
többet ne említsek, mig a rómaiak és görögök 
tiszteletben tartották bárcsak ön faragta iste
neiket, világrengető hatalmasságok voltak; 
amiut azonban a pogány oltárok áldozatainak 
tüze táplálatlanul hamvadni kezdett, beállt az 
elkerülhetlen bomlás ós pusztulás. Mig Európa 
népei a pogányság bomlásából kijegeaett ke
reszténység felséges tanait nemcsak vallották, 
hanem életüket aszerint irányítva meg is tar
tották, a czivilizátió, a művelődés és hatalom 
igen magas fokára emelkedtek; midőn azonban 
a XYIIi-ik század iszonyatosságai már az 
Istent is lelökték magaslatáról, sőt midőn ko
runk a XlX-ik század az atheismust nemcsak 
proklamálta, hanem törvénybe is iktatta, meg
kezdődtek a bomlás procedúrái és vetik fel
színre a „leben und leben 2assenu-féle nyaka- 
tekert elméleteket.

Hol, mikor és mi lesz a vég, ki tudhatná 
azt! Leaz-o megállapodás, visszatérés? Talán! 
De a „leben und leben lassenu mai értelmezése 
utján soha. E között, és ennek valódi keresz
tény értelme között valóságos kínai fal emel
tetik egy szazad óta. E fal elég magas ugyan 
és kellő vastagságú is, de — nem megdönt
hetetlen, lerombolhatatlan; sőt ha sikerül útját 
állni a további erősítésnek, magától is megörli 
majd az idő vasfoga. p. j) t

— T. Olvasóinkhoz. J I  m á so d ik  f é l é v  
k e zd e té v e l  a zo n  b iz a lo m te lje s  k é r é s 
s e l  fo r d u lu n k  m . t i s z t e l t  O lva só in kh o z , 
hogy, a k ik  e lő f iz e té s ü k k e l m é g  h á tr a -  
ra lékb a n  v a n n a k  a z t  s z ív e s k e d je n e k  
m in é l előbb b e k ü ld e n i a zo k  p ed ig , k i k 
n e k  e lő f iz e té sü k  le já r t  s z ív e s k e d je n e k  
a z t  m eg ú jíta n i, n e h o g y  a  la p  s z é tk ü l 
désében fe n n a k a d á s  tö r tén jék .

— Kitüntetés. Riffer Nándort, a székesfe- 
jérvári püspöki uradalom teési nyugalmazott 
föerdészét a kopár hegytetők beszántása körül 
szerzett érdemei elismeréséül Ö felsége az arany 
kereszttel tüntette ki.

— Szt László ünnepély- A tóvárosi fiók 
kath. kör szépen sikerült ünnepélyt rendezett 
junius 29-én védő szentjének, szt. Lászlónak 
tiszteletére. A kör tagjai reggel 7 órakor szt. 
misét hallgattak, melyet Komáromy Károly 
apátkanonok mondott a főtemplomban szent 
László oltáránál. Délután 4 órakor pedig Ausr- 
bach Gábor tanító szépen kidolgozott felolvasás 
keretében méltatta a szt király hervadhat)an 
érdemeit, melyeket a haza és a kath. vallás 
felvirágoztatása által szerzett magának. A fel
olvasás előtt és után Chat/ Antal aleln ök ta r
tott buzdító beszédet, a melyekben az apostol 
lelkületű szt. király buzgó követésére serken
tette az egybegyűlteket úgy a kath. hit, vala
mint a haza iránti kötelességeik teljesítésében.

— A főgymnasium záróűnnepelye. Junius hó 
29-én délelőtt folyt le a székesfejérvári főgym
nasium záróünnepélye, melyet ünnepélyes Te 
Deum előzött meg a rend templomában. Az 
istenitisztelet után az ifjúság a tanárokkal az 
intézet dísztermébe vonult, hol szépszámú elő
kelő közönség hallgatta végig az ízlésesen 
összeállított következő programmot: Magyar 
király-himnusz. (Zemay) Előadta a fögymnasiumi 
énekkar. — Hunyadi László. (Doppler) Zongo
rára ós hegedűre előadták: Kolb Ferencz VII. 
8 Görgey József V. o. t. — Ima. (Győry Vilmos) 
Szavalta: Csurgai István II. o. t. — A puszta 
viszontlátásánál. (Székely I.) Előadta: Dubovszky 
Elemér V. o. t. — Kurucz dalok. (Káldy.) Elő
adta: a fögymnasiumi énekkar. — A jutalmak 
kiosztása. — Gandeamus igitur, régi diák-ének. 
(Kessler.) Előadta a fögymnasiumi énekkar. — 
A gyönyörűen előadott zeneszámokat és éne
keket a közönség igazi élvezettel hallgatta. Kü
lönösen tetszettek a Káldy Kurucz-nótái, 
melyet, valamint a többi számokat is erősen 
megtapsoltak. Szenczy Győző igazgató költői 
szárnyalásu záróbeszéde után a Szózat elének- 
lésóvel fejeződött be a szép ünnepély.

— Kápolna megáldás. Vadkerty József 
esp. plébános, csütörtökön, Péter és Pál napján 
áldotta meg a tetemesen megnagyobbított pötölei 
kápolnát, mely egyszerűségében is oly csinos 
és kedves, hogy mindenkinek tetszését meg
nyerte. Különösen tetszett a szép, uj Mária- 
szobor, mely oltárkép helyett a templomnak 
igazi ékessége. Hogy a szentelés emléke minél 
tovább megmaradjon, Szemere Ödön, Jurád, in
téző az ünnepély délutánján népüunet rendezett.

— Érettségi vizsgálatok. A székesfejérvári 
foreáliskolában jun. hó 24., 25. és 26-án tartatott 
meg az érettségi viszgálat szóbeli része, a fő- 
gymnasiumban pedig 27., 28. és 30-án; mindkét 
intézetben igen figyelemre méltó eredménynyel.

A főgymnásiumban a jelentkezett 26 tanuló 
közül érettnek nyivánittatott 22, javító vizsgá
latra utasittatott 3 osztályismétlésre 1. Jelesen 
érették: Hess Ágoston, Rehberger Zoltán, Tolnay 
Károly (növ. pap), Veszélyt Vilmos (növ. pap);
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jól érettek: Aróay Imre, Kaput/ Miksa (növ. pap), 
Kekk Ernő (növ. pap), Kirisits József, Lakó 
János, Márfi István. Pásztory József, Stsrmeczky 
Vincze, Zaáry Emil, Zavaros Aladár; érettek: 
Majoros Ernő, Miller István, Ney László, Pollik 
Gusztáv, Stiller Nándor, Udvardy Miklós, Varga 
Zsigmond, Virág Benedek.

A Jöreáliskolában a jelentkezett 22 tanuló 
közül érettnek nyilváníttatott 18, két hónapra 
visszautasittatott 3. egy évre 1. Jelesen érettek: 
Andor Kornél, Auerbach Sámuel, Fischer Mór, 
Lakos Sándor, Schinheim Lajos; jól érettek -. 
Deutsch Lajos, Farkas Árpád, Hajnal Sándor, 
Krauss Jenő, Lówinger Dezső, Révész Elemér, 
Révész Géza; érettek: Adler Gyula, Bory Jenő, 
Debreczeni Gyula, Lakatos Gedeon, Österreicher 
Lajos és Paulini Béla.

— Szent Antal kenyere. Mióta Lovasberény- 
ben is fel van állítva a szegények perselye, 
szépen adakoznak azon üdvös czélra, mely a 
szegényeknek kenyérrel való ellátását tűzte ki.
Már is többen részesültek heti kenyérsegélyben, 
karácsonykor és husvétkor pedig nagyobb 
mennyiségű kalács osztatott la a szegények 
közt. A szt. Antal napján felnyitott persely
ben 150 fr: 81 kr találtatott, mint négy hónapi 
gyűjtés eredménye.

— A polgári lövölde vigalmi bizottsága 
kiválóan sikerült mulatságot rendezett junius 
hó 29-én szt. Péter és Pál napján a lövölde 
helyiségében. Ott volt a város közönségének 
szine-java: a szép mamák aranyos bébéikkel 
egyetemben, meg azok a kisebb-nagyobb örök 
jókedvű leánykák, a kik nélkül igazi mulatság 
el sem képzelhető. Az elmaradhatatlan tombola 
jegyeket elsőbben a cseppségek hordozták a 
gavallérnak látszó bácsikkal megspékelt asztalok 
körül, de meglehetősen gyönge sikerrel, mig 
nem azután a valóban számottevő hölgyikék 
vették át a gyönge vállakról ezt a nem oda , 
való terhet. Nekik már jobban sikerült. Az 
ismeretes „szelíd nyomás" alkalmazásával 
csakhamar túladtak az összes készleten. Ezalatt
az urak ittak, a hölgyek csevegtek, a katona
banda játszott, a nap sütött, a pinezérek pedig 
izzadtak. így  múlt el a délután. Közben a 
fölfegyverkezett urak a külön e czélra beren
dezett helyiségben magukat védeni nem tudó 
figurákra lövöldöztek, részben pedig kuglizással 
szórakoztak, nemesen vetélkedvén a csinos 
nyeremény tárgyakért. A két tennisz pálya is 
elég látogatottságnak örvendett, úgy játszókban, 
mint kibiczekben. Estére kelve azután czigány- 
muzsika mellett tánezra perdült a fiatalság és 
járta vígan csillaghalaványodásig. A négyeseket 
átlag 80 pár tánczolta. A jelenvolt hölgyek 
közül a következők neveit sikerült följegyezni:

Asszonyok: Albrecht Józsefné, Balogh Ferenczné, 
Balogh Lukácsné, Brandeisz Simonné, Brunner Jánosáé, 
Dieballa Györgyné, Deutsch Lajosné, EhmannJózsefné, ( 
özv. Emmerth Henrikné, Fittler Béláné, Fortvingler 
Ferenczné, Fricsay Richardné, Forintos Gyuláné, 
Gazdy Béláné, Gánóczy Flórisnc, Görgey Vinczene, 
Havranek Antalné, Havranek Lajosné, Hettyey 
Ferenczné, Heckenast Kálmánné, Horváth Jenőire, 
ifj. Jámbor Zsigmondné Juraszek Jánosné, Keczáa ; 
Izidorne, Kiss Károlyné, Kenessey Gyuláné, Klökner 
Jozsefne, Kovács Alajosné, Kovács Károlyné, Kobel- 
rausch Lajosné, Kőváry Edéné, Mayerhofier Ferenczne, | 
dr. Máder Ferenczné, Molnár Elekné, Plossek Fe
renczné, Paál Elekné, Quirini Gusztávné, Pisky j  
Lászlóné, Pásztory Sándorné, Prokopius Pálné, Pol- 
lacsek Józsefné, Pfinn Istvánné, dr. Révy Ferenczne, 
Roskovetz Lajosné, Roszberger Jánosné, Steininger 
Sándorné, Schvarschnigg Ferenczné, Szlávik Zsig
mondné, özv. Tantossy Ferenczné, Tóth Aladárne,
Tóth Gézáné, özv. Udvardy Jánosné, Weisz Lász
lóné, Waimár Ferenczné, Wéber Károlyné, Wilde- 
nauer Jánosné, Winkler Vilmosné, Vöröscsáky Jánosné, 
Winter Lajosné, Wiener Béláné, stb. —  Leányok: 
Balogh Amália, Birkl Margit, Bergman Irma, Csányi
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nővérek, Dieballa Erzsiké, Dédinszky Afra, Emmerth 
Piroska, Fittler nővérek, Forintos Mariska, Fortvingler 
Erzsiké, Gánóczy Elvira, Gazdy nővérek, Görgey 
nővére,k Grundböck nővérek, Herczeg nővérek, 
Horváth nővérek, Keczán Ella, Kohn Irma, Kohn 
Giza, (Zalaegerszeg.) Kenessey Margit, Kuthy Jolán, 
Kovács nővárek. Kőváry Erzsiké, Kovács Alojzia, 
Krasznapolszky Ida, Markovics Ella, (Komárom.) 
Máder nővérek, Mentler nővérek, Pásztory nővérek, 
Pauer nővérek, Pick Jolán, Plossek Margit, Pisky 
Ilona, Poüacsek Anna, Quirini Blanka, Révy Emmy, 
Rédl Ida, Roszberger nővérek, Számmer nővérek, 
Schleicher Mariska, Schvarschnigg nővérek, Tantossy 
nővérek, Wéber Józsa, Vértessy Matild, Wiener nő
vérek, Zechmeister Ilona,' (Komárom.) stb.

— Ha sietni akarsz, járj gyalog. Régi igaz
ság már az, hogy minden szekerek között leg- 
jassubb járású szekér a közigazgatás szekere. 
A. rászorult felek körülbelül úgy vannak vele, 
mint az egy szőri utas a lőcsei fuvarossal. Az 
is vitte, vitte a pasast, már úgy- a hogy, míg 
tudta, de hegynek érve mindig leszállította a 
a szekérről* sőt még tolatta is vele. Bele is 
izzadt az utazásban, szinte jobban, mint a fu
varos lova, mig egyszer aztán megelégelte a 
kínlódást és azt követelte a parasztól, hogy 
vagy pénzét adja vissz, vagy jobb utón vigye. 
Mire az azt felelte: A pénzt nem adom vissza 
másik utón se megyek mert a lovam ehhez van 
szokva, hanem egy jó tanácsot adok az urnák): 
ha sietni akar, járjon gyalog. Eszünkbe jutott 
pedig ez a história, midőn meghallottuk, hogy 
a gazdaközönség nem győzvén kivárni mig 
a pincze váltság ügye a városi szekér segítsé
gével czélhoz vergődik, küldöttség által fogja 
a napokban a minisztert fölkérni, hogy a reájuk 
nézve felette fontos és sürgős ügyet mielőbb 
Tendezze.

— Tűzoltó mulatság. A csákvári önk. tűzoltó 
testület parancsnokságától kaptuk az alább kö
zölt élénk humorral meg irt tudósítást. A levél 
ugyan nem ád eléggé kimerítő képet az elemek 
haragját két Ízben provokált disz-ünnepély le
folyásáról, de azért igy is érdekes. íme :

A csákvári önk. tűzoltó testület junius 18-án 
tartván meg záró, illetve disz-gyakoriatát, amely tű
zijáték, tombola és tánczmulatsággal lévén egybe 
kötve.

A gyakorlat hivatalos jellegű lévén. így a 
fejénnegyei tűzoltó-szövetség képviseletében a disz- 
gvakorlaton Tek: Vida Pál szövetségi titkár Ur 
jelent meg. Több Sz-fejérvári önk. tűzoltó tisztek 
kiséretében, u m Nikolsburger Sándor, Vünsch Antal, 
szakasz-parancsnokok és Vida István segédtiszt, - 
urakkal.

Azonbcn, ember tervez, —  Isten végez.
A disz-gyakorlat végeztével a legénység és a 

község színe,-java tánczra perdült. Azonban a jó 
kedv csak igen rövid időig tartott, amennyiben egy 
dűrenés és villámlás és a következő pillanatban már 
tömör sugár alakjában esett az eső. A  vendég sereg 
erre széjjel robbant, mint valami jól explodált dina
mit töltény.

így azután a pótmulatság junius z 5-én tartatott 
meg, melynek csak a reggeli éjszaki szél vetett véget. 
A vendégek nem valami nagy tetszésére,

A pénztárnál a következő felülfizetések tör
téntek: Léber János 20 kr, Steiner Ignácz 20 kr, 
Stahl László 20 kr, Wrba József 2 frt 20 kr, Bruszt 
Lipót 70, Lövi Imre 20 kr, Meyer Mihály 20 kr, 
Dipold János 70 kr, Libenbeng Ignácz Bpest 1 frt 
20 kr, Edelknaut Nándor 20 kr, Körmendy Imre 
20 kr, Takács Lajos 20 kr, Kukunperger István 20 
kr, Bhőm János 20 kr, Pálfi Ignácz 20 kr, Stáuber 
Antal 1 frt 20 kr, Buján József 20 kr, Kney Imre 
20 kr, Dr. Grasser József 70 kr, Kajdocsi Endre 20 
kr, Szabó Sándor 20 kr, Enderch Gotfried 70 kr, 
Maller Imre 20 kr, Traxler Ignácz 20 kr, Sterk 
Jakab 20 kr, Ebner Mátyás 50 kr, Roth József 20 
kr, özv. Tamaskó Károlynő 50 kr, Trápler Mihály 
2okr, Medgyesi' János 20 kr, ifj. Gier János 10 kr, 
Sándor Vincze 20" kr, Billioúx Auguszt 10 kr, Farkas 
János 80 kr, Vajda Sándor 20 kr, Ondli József 20 
kr, Rédl Miklós 20 kr, Rédl Mór 20 kr, Szilárd 
Gyula 20 kr, Paulini Béla 20 kr, Gőbölös János 70 
kr, Tiszt: Kövesy Béla 20 kr, Bruszt Ferencz 40 
Jánth Sebestyén 20 kr, Főt. Rácz Endre plébános 
50 kr, Herczeg Emil So kr, Dorner Károly 20 kr, 
Palanek Károly 70 kr, Pivoda Géza, Welő Gyula, 
Fekete István m. k. csendőrök 10— 10 kr, Horváth

Imre 20 kr, Fazekas Ferencz 20 kr, Hoffinann Gyula 
Harangozó György 20 kr, Halnék Antal 20 kr, 
Stern József 20 kr, Deáky Lajos 20 kr, és Tillin^er 
Mikály 20 kr. 0

A  felülfisetőknek ez utón mond hálás köszö
netét a Parancsnokság.

. . ~  Hamis pénz. Tillinger András ráczal- 
masi kovácssegéd a mait esztendőben sógorával 
Gorobics Jánossal hatósági engedély nélkül 
pénzverdét ny ito tt Koronásokat és busz fiillé- 
reseket készített elég ügyesen, melyeket aztán 
a sogor hozott forgalomba. A hatóság azonban 
neszét vette a dolognak s a pénzverőket letar
tóztatta. A budapesti kir. büntető törvényszék 
a napokban tartott végtárgyaláson Tillingert 
6 hónapi, a sógort pedig 2 hónapi fogházra 
ítélte.

“  Khon Mór Japánban. Amint előre meg
jövendöltük, vállalkozó szellemű munkatársunk 
már a „felkelő nap országából" küldi hozzánk 
levelét. Szegény Mór urat újabb megszégyenítés 
is érte, de csak kilábolt betöle nagy dicsőség
gel és törhetetlen ambiczióval. Különben be
széljen fogyhatlan humoru levele:

Igen tisztelt Szerkesztő úr!
Köszönet és átok! Köszönet az egyért és átok 

az ötvenért. Hát hogy is történt! Igen kell vigyáz
nom, hogy össze ne zavarjam. Épp a kalodába vol
tam beszorítva a fekete arczu szörnyeteg berber 
szolgák vigyorgásától is bosszantva és a 19-ik csat
tanás is elhangzott fájó talpamon, mikor Szerkesztő 
ur sürgönyét hozza a biró szolgája. A  sürgöny 
alapján elengedték a huszadikat. Akkorra meg be- 
vadol az en múltkori intervievoló zsurnalisztám 
szemelyjog bitorlásért (persze a herczegi elutasítás!; 
es kéri büntetésemet. Ez egy ember vádja alapján aztán 
kapok fenti vétség czimén ötven botütést Köszönet 
Önnek Szerkesztő ur és átok rájuk, fogamzó átok! 
Agyon törve vittek a kocsiról a hajóra. Ez az 
alkotmány »Dsisza« nevű japán gőzös volt. Roppan
tul vigyáztam, hogy a múltkori tengeri hajón történt 
kalamitáshoz hasonlóba ne keveredjem. És képzeljék, 
kérem, mégis történt! Volt a hajónkon egy gazdag 
japáni, a ki ékes gésájának (faczipő) kopogásával 
folyton bosszantott. Valahogy véletlenül elszóltam 
magamat: úgy kopog, mint egy regruta baka. A baka 
szóra megfordul a japáni és arczul üt az összes 
utazók szeme láttára. Én vissza ó re vissza. Végre 
abba hagytuk, mert külön választottak bennünket. 
Hogy mi is magyarázata, azt megtudtam később. Én 
azt mondtam: baka. Ez pedig a Jeggorombább japán 
szó. Annyit jelent: füles ló. Neki megmagyarázták, 
hogy a mit én mondtam, az csak vicc volt, nem 
komoly sértés. Magyarul az a szó mást jelent. Az 
óta legjobb barátok vagyunk. Most már én is gésá
val kopagtatom Tokió végtelen számú utczáit és 
testemet ékes kimonó (kajszen szerű ruha) födi. 
Csípőmet a Iegremekebb obi (öv) szorítja össze, 
melyet japáni barátomtól kaptam elváliisunk pilla
natában. Legmélyebb megvetésben részesítem a 
párisi palais de printems utálatos találmányait. 
Fejemet a legelegánsabb para-sisak födi. De tán 
untatom is Szerkesztő urat mindezekkel ? Csak azért 
írtam le, hogy képzete lehessen japáni külsőmről. 
Azt akarom, hogy ne látasssam ríndzsin szán«-nak, 
(idegen ur) úgy könyebben találkozhatom Rigóékkal 
és talán sikerülni is tog czéiom. A herczegnő bizo
nyosan egy szép japánit keres. Olyan meg, mint én, 
nincs itt egry se, mert mind csúf, az asszony is, az 
ember is. En külsőm után sogunnak is beillenék. 
Jelenleg a »Hotel Imperiál«-ban lakom, addig, mig 
a Rigóék füttyét_ meg nem hallom, majd akkor ki
vetem a hálót. Ők még nincsenek itten. Legalább 
én nem hallottam róluk. Pedig bejártam már az 
egész várost, minden mulató helyével egyetemben. 
Elbájolt már a »nészánok« kecses mozdulata a 
»gésák* elragadó táncza, már elájultam a samiszén 
dob ünnepies, lágy (?) hangjától is és őket még sem 
találhatom fel. Szerkesztő ur! Forral a düh, a mé
reg, vakít a bosszú. Rigó vagy én, élet vagy halál!

Alázatos szolgája 
Kóhinő Mórcsitó 

sogun.
U. i. A szótárt köszönöm. Lakásom, illetőleg 

czimem: K . M. »Hotel Imperial* Tokió, Japan.

— Eltűnt aranyláncz. Berger Sándor hon
véd őrmester minap a kaszárnyából hazamenet 
észre vette, hogy arany óraláncza, mely egy 
félórával azelőtt még zubbonyán lógott, szörin-

szálán elveszett. Az is meglehet azonban, hogy 
valaki észrevétlenül leakasztotta. A  károsult 
őrmester nyomban jelentést tett a rendőrségnél.

;— A halál al8tt- Jámbor József, a selyem- 
utezai szörnyeteg — mint utólag értesülünk — 
a: tála. előtt papot hivatott és meggyónt Ször- 
n;. ü tettének titkát tehát e szerint az örök Bí
rón kívül csak a franciskánus szerzetes tudja, 
a kinek azt utolsó diájában megvallotta. íg y  
tehát^ ha csak özvegyének sejtelme nincs róla, 
földi ember azt a titkor nem is tudja meg soha, 
mert az Ur szolgájának ajkát, a szentség pe
csétje erre nézve örökre zárva tartja. °

— A bika áldrzata. Palló János seregélyesi 
lakost a múlt héten a falu bikája megtiporta, 
néhány napig otthon ápolták, de mivel állapota 
roszabbra fordult, tegnapelőtt beszállították a 
megyei kórházba, hol ma reggel szörnyű kínok 
közt meghalt.

— A Duna halottja- Ercsi mellett a minap 
egy körülbelül 30 évesnek látszó férfi hulláját 
fogták ki a Dunából. A hulla mintegy 8—l(í 
nap óta lehetett a  vízben. Külső erőszak nyo
mait nem találták rajta s igy valószínű, hogy 
az illető, ki ruházata után ítélve az iparos 
osztályhoz tartozott, vagy öngyilkosság, vagy 
pedig véletlen szerencsétlenség áldozata.

— Modern történet. Egyszer v o lt. . . azaz 
hogy még most is itt van Székestejérvár városá
ban egy kaczkiás bajuszu fiatal ember. Komoly, 
törekvő ifjú volt ez, a kit az Ég sok szép di
cséretes tulajdonsággal ruházott fel, csak a 
pénz hiányzott zsebéből és — mind e törté
netke bizonyítja — szivéből a férfi büs keség. 
Tulajdonképen ott kellene kezdeni a történetet, 
hogy az ifjú mikor még Budapesten tartózko
dott, egy szemrevaló hölgyecskével ismerkedett 
meg, ki már valamicskével túl volt már ugyau 
azon a koron, a mikor az ábrándozásokra oly 
könnyen hajlik a szív, de mindazonáltal még 
esze ágában sem volt lemondani a szerelem 
gyönyörüségeirőL Egy illatos, szép májusi 
alkonyaton találkoztak ők a városligetben. A 
czigány valamelyik nyári vendéglő udvarán 
húzta: „A virágnak megtiltani nem lehet. .  .“ 
az akáczok pedig lágyan hullatták az útra 
pillés fehér, virágaikat. Annyi költészet, annyi 
édes hangulat rezgett a lilaszín párás alkonyati 
levegőben, hogy csak egymásra néztek és meg
értették egymást. Éva leányának önkéntelenül 
megnyílt a szive, később pedig önként megnyi
totta erszényét is (mert volt neki) és boldog 
volt, hogy az ambicziózus ifjút czélja elérésében 
segíthette. Ez ugyanis valami vizsgára készült, 
s együtt tervezgették, hogy annak sikeres át- 
gázolása után törvényesen is megpecsételik azt 
a szövetséget, melyek sziveik kötöttek. Közben 
a iiu Fejérvárra költözött, hova Júliája is kö
vette. Hónapokig éltek itt boldogan és szépen, 
mert az erélyes hölgy szigorúan őrizte a vi
szony platói jellegét. Mivel az ifjú szegény 
volt, ő módos, gyakran részesítette - azt holmi 
smukk, biczibli, tavaszi ruha stb. képében meg
nyilatkozó gyöngéd meglepetésben. ‘Így, szinte 
észrevétlenül elkövetkezett a nevezetes nap : 
ama vizsga napja. Mondanunk sem kell, hogy 
az eredmény mindkettőjüket örömmel töltötte 
el, de ez az öröm nem volt egyértelmű. Egy 
estén a hölgy igy vezette be a beszélgetést:

— Szeret?
~ Mind a galamb a párját -  rebegte az 

ifjú lelkesen.
— Hát ngy-e, most már elvesz?
Kínos köbintés volt rá a válasz, mely 

kínos köhintéspek az lett az eredménye, hogy 
másnap az ifjú hiában követelte óráját, hasz
talan oícziklijét: a leánysziv megkeményedett 
és hajlithatatlan maradt, úgy a szelíd, mint 
az erélyes hangon folytatott kiadási tárgyalá
sokkal szemben. Azt mondta, hogy azokat ő 
vette, nem is adja vissza, mert Rómeó megszegte 
az annyiszor megismételt házassági ígéretét. 
Rómeó azonban nem érte be ennyivel és vélt 
joga érvényesítése végett a rendőrséghez fordult, 
de hiába, mert az ott végbe ment kihallgatás 
után hosszú orral, reménytelenül volt kényte
len a kapitány által eléje tartott tükörből kons
tatálni, hogy biz5 ő neki sok mindenhez lehet 
joga csak panaszkodni nem. . .
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— Rablás a szőllöhegyen. Novak Sándorné 
n néhai székesegyházi karnagy özvegye tegnap 
délután jelentést tett a rendőrségnél, hogy a 
Ráczhegy 1234. sz. hajlékába, inig ő a szöl- 
lönen foglalatoskodott, két ismeretlen csavargó 
belopódzott s a szekrényeket feltörve onnan 
egy csomó gyémántos gyűrűt, íiilbevalót és 
egyéb ékszert elvittek. Folczer Péter alkapitány 
egy biztos és egy rer.dör, valamint a hegy
mester kiséretében azonnal a tettesek keresé
sére indult, kik szemtanuk állítása szerint a 
bürgöndi országút felé menekültek. Az erős 
zápor miatt azonban nem juthattak a bü'rgöndi 
csárdánál tovább, hol a korcsmáros előadta, 
hogy a keresettek pár órával azelőtt ott jártak. 
Tehát ha a károsult a jelentést előbb megteszi, 
ott azon melegében elcsíphették volna a gaz
embereket. Haza érve az alkapitány nyomban 
siirgönyzött a seregélyesi csendőr Örsnek, mely 
a nyomozást erélyesen folytatja.

— Kiadó ház. A zöldfa utczában az 5. 
szám alatti ház augusztus hó 1-ére kiadó. Van 
négy utczai, egy előszoba, konyha, mellette 
egy éléskamra, istálló, raosókonyha, s még 
egy padlózott kamra, pincze és padlás. Szép 
befásitott udvar. — Tudakozódhatni Szent 
István-utcza 7. szám alatt.

— A zöldfa-ulcza 7. szám alatt három 
fényesen bútorozott, a legkényesebb igényeknek 
megfelelő szoba kiadó. — Tudakozódhatni Szent 
ístván-ntcza 7. szám alatt.

— Színes börczipökhöz való lak és krém, 
melyek a bőrnek eredeti szinét visszaadják; — 
lakk, kettgiibőr és schewróczipökhöz való krémek 
továbbá fekete lábbeliekhez, bőröndökhöz és lószer
számokhoz való börkenöcs, vázilin, börappretura 
és lakkok, melyek a bort tartóssá és vízmentessé 
teszik és a bőrnek pompás fényt adnak, úgyszin
tén a Fernolendt féle világhírű czipöfény máz, 
nyeregszappan, palakenöcs állandóan friss minő
ségben a legolcsóbb árakon kapható : Langráf 
Gábor és fia bőr és gépszijraktárában Székesfehér
várott, Jókai-uteza 8-ik szám. — A legjobb 90 fo
kos deneturált spiritusz literje 28 krért ugyanitt 
kapható, nagyobb vételnél megfelelő árenged
mény — Naponta postai szétküldés. 9i7. g-2.

Nagy benzinrobbanás.
Ma délután öt pcrczczel négy óra előtt 

a Nádor-utczán az „El tu-kávéházzal szem
ben levő Reinilz Lipót-féle fiiszernagykeres- 
kedés pinezéjében óriási benzinrobbanás 
történt, melynek ezideig már egy áldozata 
van, töbhen pedig súlyosan megsebesülve 
leklisznek.

Az említett időben három vásárló volt 
az üzletben: II'o’J f Béla főreáliskolai tanár, 
Gv.iger Kálmán szoigabirósági Írnok és Le- 
zsetár Lajos, Kovács Pál füszerkereskedő 
mindenes legénye. Miközben a segédek 
ezeket kiszolgálták, egyszer csak irtózatos 
robbanás hallatszott A bolt padlózata föl 
szakadt s a pinezéből löltörő lángok az 
egész helyiséget elborították. Az igy hí-. 
madt, nyíláson lieinitz Lipót az üzlet tulaj
donosa, két segéd, egy tanoncz, továbbá a 
bent levő vásárlók a pinczébe zuhantak, 
honnét csak egy erőfeszítéssel tudták 
őket kimenteni.

Geigert és Rcinitzot a szemben levő 
„Elit,1* kávéházba szállították, hol Geiger 
a kapott, sérülések következtében félóra 
múlva kinzmvedett. Ileinitzot. kinek arczát 
n szétrobbant törmelékek iszonyúan össze
zúzták, a' onkiviil komoly belső sérüléseket 
szenvedett, az orvosok bekötözték. Wolf 
Bola szintén súlyosan megsebesülve laká

sára vánszorgo’t, a boltiszolgát pedig haza
szállították, hol most élet-halál közt lebeg.

Az égő üzletből fólesapkodó lángok 
az emeleti lakás két alsó utczai ablakát 
meggyujtotfák s a tűz a szobába hatolt. 
Csakhamar a tető is lángokban állott. A 
hőség oly nagy volt, hogy nem lehetett 
az égő házat megközelíteni. Az utcza tele 
volt a robbanás erejétől szétdobott kirakat 
táblák s az utczalámpa üvegcserepeivel.

Az egész bolt óriás lángtenger volt. 
Kecsegve hullott le a tűzben összezsugo
rodott, izzó vasredőny s a körülállók közt 
borzalmas liirek keriugtek, hogy többen a 
személyzetből ott pusztultak. Szerencsére 
ez nem bizonyult valónak, mert a nagy
számú alkalmazottak nagyobb baj nélkül 
megmenekültek. Csupán Krausz Jenő könyv
vezető és Wagner Kornél szenvedett köny- 
nyebb sérülést.

Fölháborodási keltett a tűzoltóság 
menllutetlen késedelmeskedése. Teljes 
busz perczczel a robbanás megtörténte 
után jelent, meg az első lüzoltó kocsi me
lyet lassacskán több is követet. Később 
odaért a Fel mayer-gyári, majd a vasúti 
tűzoltóság és együttes erővel igyekeztek 
a tűz tova tejjedését meggátolni. Legna
gyobb volt a veszedelem az épület bátulsó 
udvar felé eső részében, hol rengeteg áru 
van fölhalmozva. A belső raktárban levő 
készletet megmenteni nem lehetett, az 
i: őst is ég és reggelig nem is lesz teljesen 
eloltható. Szerencsére sikerült a mosó- 
konyhában levő mintegy 50 kiiónyi ben
zint, mielőtt a tűz odáig terjedt volna, ki
menteni. Ha ezt a tliz eléri, kiszámítha
tatlan katasztrófa következett volna be.

Úgy beszélik hogy a robbanás előtt 
egyik segéd egy inassal járt a pinezében 
s az ott levő benzin és más robbanó 
anyag az ezek valamelyikénél levő cziga- 
reftától, vagy gyertyától gyuladt meg. Az 
okot különben a vizsgálat fogja kideríteni.

Midőn e sorokat Írjuk, az égés még 
egyre tart. a nádor utcza tele néppel, az 
első áldozatot pedig viszik a kórházba, hol 
mint hulljuk még ma felbonczolják.
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Tanítók figyelmébe.
A következő levelet kaptuk.
A f. hó 27-én tartott megyei kath. tanítók 

ülésén egyik kartárs indítványozta, hogy több 
vármegye példájára vármegyénk törvényható
sága is hozna szabályrendeletet az iskolai rend 
védelme tárgyában. — En felszólaltam nyomban, 
hogy az indítványozó elkésett, mert az óhajtott 
szabályrendelet már megvan. — Szomorúan 
tapasztaltam, hogy itt — ngy szólva -  senki 
sem tudott erről, noha csakis minket érdekel, 
hbböl is látszik, hogy a községek elöljáróságai 
mily közönyösek még mindig az iskolai ügy 
iránt, mert — tisztelet a kivételnek —• még 
érdemesnek sem tartották ezt a tanítóval közölni, 
hanem iktatás után egyszerűen ad acta tették.

A mi községünkben ezen szabályrende
let f. évi ápril 19-iki képv. testületi ülésen 
bemutattatok, s ez után másnap már másolat
ban mindhárman tanítók a község elöljárósá
gától megkaptuk. — Ez eljárás, ez a rend. Mert 
hat kit érdekel a szabályrendelet, ha azt nem 
közlik a tanítókkal ? — A mező-öröknek csak 
nem kell?!

Pázmándon, 1899. juniua 28-án.
Szives üdvözlettel

Balogh Sándor.
A szúbanforgó szabályrendeletet melv 

±ejérmegye törvényhatósági bizottságának a

múlt évi október 3-án tartottrendes —  f ü le 
sében elfogadtatott s a m. kir. belügyminiszter 
által f. évi márezius havában 14817/V. c. alatt 
jóváhagyatott, a tanítók tájékoztatása végett 
itt adjuk:

Szabályrendelet
az iskolai rend védelme tárgyában.

i. §•
A mennyiben súlyosabb beszámítás alá eső 

bűncselekmény nem forog fönn, kihágást követ cl és 
50 frtig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő :

1. A ki valamely nyilvános iskola tanhelvisé- 
gében a tanítás ideje alatt engedelem nélkül be megy 
és a tanítást az által, hogy onnét az illető tanár 
tanítói vagy helyettesének felhívására azonnal nem 
távozik, vagy szándékosan bármely más mó,<iün 
megzavaija;

2. a ki az iskola bármely helyiségében a ta
nulók előtt erkölcstelen vagy oly kifejezést használ, 
illetve oly magaviseletét tanúsít nHy a tanári vagy 
tanítói tekintélyt sérti vagy kisebbíti.

2;
Kihágást követ el és 50 frtig terjedhető pénz- 

büntetéssel büntetendő az a szülő, gyám vagy a 
tanulóra felügyeletet gyakorló más személy, a ki a 
tanulóra vonatkozói jogos tanitói intézkedést tudva 
meghiúsítani igyekszik, vagy a tanítványt az ily 
intézkedés iránti engedetlenségre rá birja.

3 • S- f
A pénzbüntetés a községi iskola alapja javára 

forditandói és behajtliatlanság esetén az 1879. XI.. 
t.-cz. 22. 2g. és 40. ,i-a szerint elzárásra változta
tandó) át.

4.
A jelen szabályrendeletbe ütköző kihágások 

elbírálására illetékes hatóiság első fokban a járási 
főszolgabíró, másodfokban az alispán, harmadfokbau 
a belügyminiszter.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK,

Mir-Miz. A szivünk gyökeréig megvalánk hatva, 
mikor elolvastuk : »MeghaIt«, »HaláI«, -.Erzsi dalok-bóU 
czimmel ellátott zöngeményeit s a helyzet színvona
lára süllyedve rebegtük: meghalt, sőt hallva született, 
ha él hát halál még az Erzsi dalokra is.

Aragyanin Rezső. Mondja csak őszintén, nem 
érzett lelki furdalást, mikor beküldte izzadtságának 
gyümölcsét, azt a szerencsétlen kis verset? Azt írja 
a többek közt:

— »Olyan régen láttcm,
Mért már nem jön hozzám* ?

Az ég szerelmére mit vétettünk önnek mi ünL 
soha nem is láttuk, *miért már hát jött* épen mi- 
hozzánk ?

Nai» kis lány. Igaza van. Abból, hogy valaki 
állandóan borzas, azonkívül csokorra kötött babos 
nyakkendőt visel, még nem lehet egész bizonyos
sággal azt következtetni, hogy költő vagy művécz az. 
illető. Az ilyen tünetek legtöbb esetben azonban az. 
emlitett foglalkozások iránt való beteges hajlamra 
vallanak.

Kóhn Mór- Nagyon lekötelezne bennünket ha 
a leveleiben előfordulói őrült japáni szavakat gondo
sabban kiírná. Azt sem szeretjük, hogy annyira el- 
prózaiasodik. Vegye fel a lantot és ne hallgasson 
irigyeire, kik elég merészek kétségbe vonni az ön 
költői tehetségét.

Leander A Balaton eredetét a monda — 
többi között —  igy beszéli el : Hajdan óriások lak
tak a vidéken s a távolról koporsóknak látszó hegyek 
az óriások sírjai. Az utolsó óriásnak, kit Balatonnak 
hívtak, volt egy bikája, mely beleakadt lábaival a 
mocsárba. Midőn az óriás kiakarta rántani bikájának 
lábát, az üregből egyszerre vizár tódul ki s lesodorta 
magát az óiriást is, a ki máig a tó fenekén fekszik 
s olykor meg megrázza magát, mintha kiakarna 
szabadulni. Ilyen- kor háborog a Balaton teljes szél
csöndben is.

Berger S. Az az úriember, a ki azt állította, 
hogy önben költői tehetség van, vagy paralizis prog- 
resszivában szenved, vagy pedig gúnyolódott önnel. 
Ha az első föltevésünk nem áll, akkor bátran pro- 
vokáltathatja az illetőt.

Felelős szerkesztő: C hay A n ta l.
z
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Yasuti menetrend.
Érvényes 1899. május 1-töl október 1-ig. 

Budapest Ssékesfejérvár N.-Kanissa
indul érkezik indul érkezik

Szem. v.6.50reg. 9.01 d.e. 9.26d.e. 1.40 d. u. 
Gyorsv.8.00reg. 9.16d. e. 9.21 d.e. 11.57 d. e. 
Szem. v. 1-30 d.u. 3.35 d.u. 3.45 d.u. 8.05 este 
Szem. v-4.25 d.u. 6.22 este 6.32 este 8.40 este*) 
G yors v. 8.00 este 9.17 este 9.22 este 12.07 éjjel 
Szem. v. 9.25 este 11.33 este 11.43 este 3.52 éjjel 

*i Csak junius 1-töl kozL Boglárig. 
N.-Kanissa Székes/egér vár Budapest

indul érkezik indul érk- zik
Szem. v. 12.15 éjjel 4.16 reg. 4.24 reg. 6.3 í reg.
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. 8.35 reg. 9.53 reg.
Szem. v. **) **) 7.05 reg. 8.58 reg.
Szem. v. 9.30d.e. 2.03 d.u. 2.35d.u. 4.42d.u.
Szem. v. 2.00d.u. 6.13d.u. 6.23este 8.33este
Gyors v. 5.03 este 7.48 este 7.58 este 9.20 este

**j Junius 1-töl Boglártól közlekedik, 
honnan indul reggel 5 óra 5 perczkor.

K Á V É
g f "  F i ú m é b ó l .  

közvetlen a tengeri hajóról szétkiildve
I zsák 4 kgr. Rió kávé jó izü . . . . 4.60 ,

! i zsák 4 kgr. Portoriko kávé nagyszemü 5 .60  ’■
i zsák 4 kgr. Kuba kávé nagyszemü . 5.76 j!

, i zsák 4 kgr. Portoriko gyöngykávé . . 6.12
i zsák 4 kgr. kék Jáva gyöngykávé . . 6.80 1

elvámolva, b érm en tve  és csom agolva 
m inden  m ás költség nélkü l.

I; Árjegyzéket és látképes levelezőlapot kívá
natra ingyen küld-

F R A T E L L Í  D E IS IN G E R ,  ?
1 FIUME, szabad kikötő 55.

A magyarországi kávésok bevásárlási forrása.
195. 1C- 9

lesznek

H A Z A I  G Y Á R T M Á N Y !

L áb b a l tiporva
a padló fénymázak, miért is tartósságot igényelnek. A ki néhány krajczár meg

takarítása végett csekélyebb értékű .gyártmányokat szerez be, az

p é iü z é t a z  a b la k o n  s z ó r ja  k L
MAt,u4auvcau jviian

Schramm Kristóf
ALAPITTATOTT 18K. KVBKV

lakk- és kencze- *  *  *  *  
* * * * * g y á r a i b ó l

®  Győr, Bács, Simmering, „".fe Offenbach
Schramm Kristof-féle kezesség mellett tiszta borostvánlakkból készült p a d ló fé n y m á z a i  

- *-= tartósság, fényük és keménységük tekintetében valamennyi verseny gyárt-
manyt felülmúlnak. A sok értéknélküü utánzások miatt kérem arra ügyelni, hogy minden 
dobozon Schramm Kristóf neve látható legyen.

Továbbá , mosható zománcz-festékek elegáns színárnyalatban mindennemű házi
szerek, melyet bárki szaktudomány hiányában maga dolgozhat fel, alkalmas mosdó-szekrények, 
ajtók, ablakok, valamint falak bezománczozására konyhákban és fürdőszobákban. -  Copaí
butorlakk, Copallak belső használatra Damarlakk, Börlakk, Száritó-firnisz, Politurlakk,
Vaslakk és Brunolin, mely utóbbi homályos bútorokhoz használtatik, úgyszintén a többi 
lakkfélék valamenvi iparágak számára.

Különlegesség: kocsigvárosok és kocsifényezők részére Kutschenlakk, Práparations- 
lakk, Gestellakk, Schleif és Lazurlakk eredeti I kgrammos dobozokban.

Kapható: IFj. T ő g l G yu la ,
fűszer és festék kereskedésében Székesfejérvár.

H A Z A I  G Y Á R T M Á N Y !
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H I R D E T É S E K
felvétetnek kiadóhivatalunkban jutányos árért

f i

Minthogy üzletünk berendezését augusztus hó elsejével átalakítjuk, hogy áruraktárunkat 
kisebbítsük, az összes raktáron levő árukat gyári áron alul bocsátjuk eladás alá, hogy az őszi idényre 
teljesen friss árukészlettel állhassunk t. vevőink rendelkezésére.

R e n d k í v ü l i  o l c s ó  a r a k :
franczia delaine remeit mintázatban mfr á 38—fin kr. j mosó cretonofo.......................m tr á  14 kr.
dupla széles ruha kelme, tiszta gyapjú „ 28 kr. j jó  mosó franczia leoantin ■ m fr á  20 -2 2 —25 kr.
120 ctm. széles angol kelme . . . .  „ 85—95 kr. áttört b a t i s z t ......mtr á 14 kr.
120 ctm. széles camgarn kelme . . . „ 65—75 kr. , franczia ajour batiszt. . . m tr á 35 ki.
140ctm. széles fantasie kelmék . . * 88-1 .05kr. vászon zefir női ruhákra leg

alkalmasabb ..................mtr á 22 kr.
H SEN SÁ T IÓ S OLCSÓSÁG!!

Valódi chinai pongis ezelőtt i frt 40 kr., most 65 -  75 kr.
Úgy szövetekben, mint selymekben egyes különleges ruhák fél áron! -  Saisonról visszamaradt confectíó 

‘ darabok minden áron! -  Selyem, ruhakelme és mosó maradékok potom olcsó áron!
Főn ti. árak csapán julius hó 31-ig maradván érvényben, saját érdekében kérjük a m. t  hölgyközönséget, 
hogy bevásárlásait mielőbb és minél nagyobb mennyiségben eszközölni kegyeskedjék, mert hasonló

kedvező alkalom olcsó bevásárlásra* ritkán kínálkozik.
Kitűnő tisztelettel 219. s •>

I
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Kérem
 Kristóf Schram

m
-féle feliratra ügyelni, m

ert csak az a valódi!
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Első cs.; és kir. osztrák-magyar kizárólag szab.

om lokzat-festé lc-gyár
K R O N S T E I N E R  K Á R O L Y

Becs, III., Hauptstrasse sao. sz- (saját házában)
K IT tS IK T T B  A IU Ü V ÍK B K K K lIl.

Főherczegi és herczegi uradalmak, cs. és kir. katonai intézőségek, Vasutak, ipari-, bánya- 
és óvári társulatok, épitési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és ingatlan tulaj

donosok szállítója.
E homlokzat-festékek, melyek mészben felbWhatók. száraz állaiiotban poralakban és 40 
különböző mintában kilónkint 16 krtól felfelé szállíttatnak és ami a festék szurtiszta- 

ságát illeti, azonos az olajfestekkel. In. 15—15
Mintakártya, úgyszintén használati utasítás kívánatra ingyen és bérmentve hüldettk.

Államvasutak Gépgyárának í e z é r ü g y n ö k s é g e
B i i n A P E ”  V á e z i - k ö r u t  32. szám.

Ajánlja a m. kir. álamvasuak gépgyárában készült gözcséplögarnituráit, ipari czélokra alkalmas „Compound" loco- 
mobiljait, teljesen vasból készült szalmakazalozógépeit, gözkukoriczamorzsolőit, Stibor-féle körfűrészeit „Millenium" 

kaszáié- és aratógépeit; továbbá Sack-féle ekéit, vetögépeit, boronáit és egyéb gazdasági gépeit.
166. 10—9 Á r j e a y / > k  I n t r y e n  b é r i n e i n v e .

Helyi képviselő: Ifj. Lőwinger Mór Székesfej érvér.

Árlejtési hirdetmény.
A  „ szé k e s fe h é rv á r i önk . tű z o ltó -  

egy le t“ választmánya az alább felsorolt egyen
ruházati és felszerelési csikkek elkészítésére, 
illetve szállítására pályázatot hirdet és pedig:

I.
120 drb nyári és 70 drb téli zubbony

nak átalakítására;
60 drb uj téli kabátnak, (rövid) barna 

steier lódenból;
20 drb uj téli nadrágnak (szürkés kék);
60 drb mentő karkötőnek elkészítésére. 

Az összes minták a laktanyán megtekinthetők.

II .
3 drb tiszti sisak;
5 drb örparancsnoki sisak;

18 drb legénységi sisak;
2 drb kéthangu sip, zsinórral;

10 drb szivacstartó bőrtáskával;
1 drb riadó kürt;

12 drb mentő jelvény szállítására.

I I I .
24 drb mentő kőtél, zárkapocscsal;

6 drb csöfelhuzó-kötél, zárkapocscsal és 
orsóval, készítésére.

Felszólittatnak az érdekelt helybéli iparosok, 
illetve kereskedők, hogy eárt ajánlataikat f. 
é v i  jú l iu s  h ő  4 -é n  d é li 12 ó rá ig  az 
egylet parancsnokságánál, esetleges mintákkal 
felszerelten, annyival is inkább adják be, mivel 
később érkező ajánlatok figyelembe nem vétetnék.

Székesfehérvár, 1899. jm iu s  hó 26-án.

Schlammadinger Alajos, Verger Tamás,
alelnök. 225.1—*. titkár.

Kincs tömé láőfájás
sem  tyúkszem , sem  izzadós láb , n in c s  tö b b é  börkem ényedós, 

sem  lábdagana t, n in cs többé fagyos láb , sem  lábégés. 
Rövid idei viselés után m egkönnyebbü l a  já r á s a  annak ki 
czipöit j ) p .  J J ő g y e s - f é l e  az egesz v ilágon  szab ad a lm azo tt 

asbes t-ta lpbe té tte l lá t ja  el.
Számtalan köszönd levelek közül csak kettő t említünk. 

k ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .  
ő  cs. és k ir. Fensége L ipót Salvator Föherczeg udvarm esteri hivatala.

iltalános Asbestáru-Gyár. Budapest
Cs. és kir. ó  Fensége Lipót Salvator föherczeg az asbesttel bélelt czipőivel nagyon 

megvan elégedve. Hosszabb gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, hogy 
libái nem úgy fáradtak ki, mint más közönséges czipöknél. Küldök egy pár vadász-czipöt 
hogy annak a mintájára készítsenek másikat aspesttalpbéléssel, ugyanannál a czipésznél s 
aztán küldje ide.

Hisszük, hogy e vadászczipők ép oly jók lesznek és ép oly megfelelők, a mint meg
felelők voltak a szalonczipők.

Zágráb, 1898. julius hó 8-án. K R A K L, huszárkapitány.

Magyarország volt m iniszterelnöke, a  közigazgatási b íróság  elnöke, a  
következőket iija :

T.sztelt Doktor ur!
Az sbest betétü czipők kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok; megszűnt 
lábfájásom, úgy hogy —  azt hiszem —  lábbajom semmi további orvoslást nem igényel 
Szives tanácsát köszöni
Dánáson, 1897. évi szeptember 17-én tisztelő hive Vekerle Sándor.

As napsat talpbetétek kitűnőségét legjobban bizonyitja az is, hogy a cs. kir. közös hadseregnek és t  
m. kir. honvédségnek már eddig is

2 2 5 0 0  p á r  s z á l l í t a t o t t .
Hagybaai elinuitia: u  Országos Központi főraktárban. Általános Asbestárn-Oyár betéti tán alig. 

Budapest VI. Szív utcza 18.
Páronkint való elirusitás Székesfejérvár és Fejétaiegye részére. 

I j ^ in g r a f  G á b o r  é s  p i a  b ő r -  é s  c z i p é s z  k e l l é k e k  á r u h á z á b a n  
Székesfejérvárott, belváros Jékai-utcza 8.

Férfiak és nők réasére Á r a k :  Leányok és fink részére
kettős vastagsága, piijs...............1.20
egyezőre vastagságú, párja . . . .  -60  
Asbeat homok talp, páije.............—40

kettes vastagsága, párjs . . . .  —60 kr. 
egyszerű vastagsága, párja . . . —30 kr. 
Asbest homok talp, párja . . . .  —20 kr.

___ Hintő por csomag 30 kr.
. SS^ Vtazontelirueltóknak megfelelő engedmény. " W  ^

Kaparta poétái szétküldés osakls utánvéttel, vagy a péns előlegei beküldéee mellett. — 
Csomagolás Ingyen.

84. 50—S6
Nyomatott Számmar Imrénél, Székesfejérvárott.
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